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1. ITACITOPT ®OHJIA ONEHOYHbLIX CPEJICTB

1.1. Ilepeyenb KoMIeTeHUHI, (pOpPMHPYeMBIX B IpoLecce OCBOCHHS
OCHOBHOI1 00pa30BaTe/IbHON POrpaMMbI

[Ipouecc ocBOeHUsl AUCUMILIMHBI HAINIPaBJIEH HA OBJIAJEHHUE CIEAYIOLIUMU
KOMIIETEHIIUSMU:

Vuueepcanonvix:

— CIIOCOOHOCTh  OCYILECTBJISITh TIOMCK, KPUTHYECKMH aHaIU3 M CUHTE3
UHQOpPMaIUK, MPUMEHATh CUCTEMHBIN MOJIXOA JJISl PELICHHs IOCTABJIEHHBIX 3a]ad
(YK-1);

Obwenpogeccuonanrbhbix.

— CIIOCOOHOCTh HMCHOJb30BATh B NMPO(PECCUOHATBHON JESTEIBHOCTH, B TOM
YHClie MEeAaroruyeckoi, MpeAcTaBlIeHne 00 UCTOPHH, COBPEMEHHOM COCTOSIHUU U
NEPCIEKTUBAX Pa3BUTHUS (DPUIIOJIOTHH B LEIOM U €€ KOHKPETHOM O0JIaCTH C y4eToM
HarpasJiIeHHOCTH (podusi) oOpazoBarenbHOi mporpammsl (OITK-1);

IIpogheccuonanvrolx:

— CIOCOOHOCTh MPUMEHSITH MOJTyYEHHBIE 3HAHUS B 00JIACTH TEOPUU U UCTOPUU
OCHOBHOTO M3Yy4aeMOIo s3bIKa (SI3bIKOB) M JIUTEpaTypsl (JIUTEpaTyp), TEOpUHU
KOMMYHHUKALIMM, (UIOJOTMYECKOr0 aHajM3a W MHTEpIpEeTallid  TEKCTa B
COOCTBEHHOM Hay4HO-HCCIe0BaTenbckon aestenbHocTr (ITK-1).

— CIIOCOOHOCTh ~ MIPOBOJMUTH IO/ HAYYHBIM PYKOBOJCTBOM  JIOKAJIbHBIE
UCCJIEIOBaHUSI HA OCHOBE CYLIECTBYIOIIMX METOJIUK B KOHKPETHOHM y3KOW oOyacTu
(GUII0JI0rMYeCcKOro 3HaHus ¢ (HOPMYIMPOBKON apryMEHTUPOBAHHBIX YMO3AKIIFOUEHUH
1 BbiBO/I0B (I1K-2).

1.2. Oranbl ¢opMUpOBaHMS KOMIIETEHIIUI U CpeCTBa OLEHUBAHMS
YPOBHH UX C()OPMUPOBAHHOCTH
4 cemecmp

Jransl GOpMHPOBAHMA KOMIICTCHIM I Kommnerenunu KonTpoJsbHo-
OlleHOYHBbIE cpeacTBa /
CIocod OLeHNBAHUS

Tema 1. Semasiology. Aspects of Lexical | YK-1, OIIK-1, | Beimonnenue

Meaning [IK-1, IIK-2 MIPAaKTHUYECKUX 3aJaHui,
Semasiology as a Part of Lexicology. Approaches YCTHBIN onpoc,
to Defining Meaning. Referential, Functional, BBIITOJIHEHHE MTPOEKTA
Operational Approaches to Defining Meaning.

Types of Meaning.

Aspects of Lexical Meaning. Denotational,
Connotational, Pragmatic Aspect. Componential

Analysis.

Tema 2. Motivation and Semantic Change. | YK-1, OIIK-1, | Bemonxenue
Polysemy IIK-1, TIK-2 MPaKTUYECKUX 3a/JaHH,
Motivation and Semantic Change. Word Meaning YCTHBIN orpoc,
and Motivation. Types of Motivation. Semantic BBITIOJIHEHHE MPOEKTA

Change. Causes, Nature, Results of Semantic
Change. Changes of the Denotational and
Connotational Meaning.

Polysemy. Diachronic and Synchronic Approach to
Polysemy. Semantic Structure of a Polysemantic




Word.Polysemy and Context. Types of Context
(Lexical, Grammatical, Extra-linguistic Context).

Tema 3.Homonymy. Intralinguistic Relations of
Words. Types of Semantic Relations

Homonymy and Homonyms. Sources and
Classifications of Homonyms. Homonymy of
Words and Homonymy of Word-Forms. Full and
Partial Homonyms Classification. Classification of
Homonyms by Prof. A.Il. Smirnistky. Graphic and
Sound Form Classification of Homonyms.
Intralinguistic Relations of Words. Types of
Semantic Relations. Syntagmatic and Paradigmatic
Relations. Basic Types of Semantic Relations.
Proximity. Equivalence. Inclusion. Hyponymic
Structures. Opposition.

VK-1, OTIK-1,
TK-1, [TK-2

Beinonnenue
MPAaKTUYECKUX 3aJIaHUM,
YCTHBIN onpoc,
BBITIOJIHCHHE MPOEKTA

Tema 4. Semantic Classification and Morphemic
Structure of Words.

Semantic Classification of Words. Basic Principles
of Grouping Words. Synonyms. Classification of
Synonyms. Euphemisms. Antonymy. Antonyms.
Classification of Antonyms. Terminological and
Lexico-Semantic Groups of Words. Terminological
and Lexical Sets. Lexico-Semantic Groups.
Semantic Fields.

Morphemic Structure of Word. Word-Structure and
Morphemes.  Classification of  Morphemes.
Semantic and  Structural  Classification of
Morphemes. Types of Meaning in Morphemes
(Lexical, Differential and Distributional Meaning).
Part-of-Speech Meaning. Morphemic Types of
Words. Types of Word-Segmentability. Complete
and Conditional Segmentability.

VK-1, OIIK-1,
TK-1, [TK-2

Brimmonaenue
MPAKTUYECKUX 3aJIaHUH,
YCTHBIN o1poc,
BBINOJHEHHUE TTPOCKTA

Tema 5. Derivation

Derivational Structure and Relations. Derivational
Bases. Structural Classification of Derivational
Bases. Derivational Affixes (Semantic
Characteristics of Derivational Affixes and Semi-
affixes). Derivational Patterns. Structural-semantic
Classification of Derivational Patterns.

VK-1, OIK-1,
TK-1, [TK-2

Brimosinenue
MPAKTUYECKUX 3aJIaHUMH,
YCTHBIN o1Ipoc,
BBITIOJTHEHHUE TTPOCKTA

Tema 6. Types of Forming Words. Affixation.
Conversion. Composition

Types of Forming Words. Affixation. Types of
Forming Words (Main and Minor Types of
Forming  Words).  Affixation.  Suffixation.
Classification of Suffixes. Prefixation.
Classification of Prefixes. Productive and Non-
Productive Affixes. Valency of Affixes and Bases.
Conversion. Composition. Varieties of Conversion.
Typical Semantic Relations in Conversion. Word-
Composition. Types of Meanings of Compound
Words. The Structural and The Lexical Meaning.
Classification of Compound Words. Sources of
Compounds.

VK-1, OITK-1,
TK-1, TTK-2

Brimonmaenne
MPAKTUYECKUX 3aJIaHUMH,
YCTHBIN ompoc,
BBITIOJIHEHUE TIPOEKTA




Tema 7. Word-Groups. Phraseological Units VK-1, OIIK-1, | Bemonxenue
Word-Groups. Valency of Words (Lexical and | I1K-1, ITK-2 MPaKTUYECKUX 3aJaHHM,
Syntactic Valency). Classification of Word-Groups YCTHBIN ompoc,
(Endocentric and Exocentric Word-Groups). Types BBITIOJIHEHHE MTPOEKTA
of Meaning of Word-Groups (Lexical and
Structural Meaning).
Phraseological Units. Phraseology and
Phraseological ~Units. Free-word Groups vs
Phraseological Units. Classifications of
Phraseological Units. Semantic, Structural and
Structural-semantic Classification of Phraseological
Units. Semantic Structure of Phraseological Units.
Tema 8. Etymology of the English Words VYK-1, OIIK-1, | BeimonHenue
Etymology. Native and Borrowed Words. Words of | TIK-1, ITK-2 MPAKTUYECKUX 3aJaHHM,
Native Origin. Words of the Indo-European Origin. YCTHBIN omnpoc,
Words of the Common Germanic Origin. English BBITIIOJTHEHUE NPOEKTa
Words Proper. Borrowed Words. Ways of
Borrowings. Types of Borrowed Words.
International Words. Etymological Doublets and
Triplets.
Tema 9. Main Variants of the English Language | YK-1, OIIK-1, | Beimonnenue
Standard English and Variants of English. Variants | [IK-1, IIK-2 MIPaKTUYECKUX 3aJaHuil,
of English in the United Kingdom. Scottish English. YCTHBIN omnpoc,
Irish English. Variants of English Outside the BBIIIOJIHEHHE IIPOEKTA
British Isles. American English. Canadian English.
Australian English. New Zealand English. South
African English. Indian English.
IIpomMexxyTouHas arrecrauus YK-1, OTIK-1, | 3ager

I1K-1, TTK-2

1.3. Onucanue noka3areseii popMupoBaHusl KOMIIETECHUHU I

Kox
KOMIIETEeH
107071

I[Inanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHHs (MOKA3ATEJIN)

YK-1

3HaTh: OCHOBHBIC HMCTOYHUKH H MCTOAbI ITOMCKa HH(bOpMaHHH, HeO6XOHHMOﬁ JJIA
pCHICHUA TIOCTABJICHHBIX 3a/1a4, 3dKOHbI U (1)0pr1 JIOTUYCCKU MPABUJIIBHOI'O
MBIIIJICHUSA, OCHOBBI TCOPUM APryMCHTALIMU, CYIIHOCTb W OCHOBHBIC ITPHUHIIUIILI
CUCTCMHOI'O IToaAX0Aa.

YMerh: OCYHICCTBJIATh ITOUCK I/IHCbOpMaIII/II/I I pCHICHUA ITOCTABJICHHBIX 3aJda4 U
KPUTHYCCKHA et AHAJIM3UPOBATh.

B.]Ia}]eTb: METOJaMH CUCTCMHOI'O 1 KPUTHYCCKOI'O MBIIIIJICHHS.

OIIK-1

3HaTh: O0BEKTHI COBPEMEHHON (PUIIONOTUHU U aCHEeKThl UX U3Y4YEHUs, €€ CTPYKTYpY U
CBSI3U C JPYIMMH HayKaMmH; IEpCIEKTHBbI Pa3BUTHUS (UIONOTMM B LEJIOM U €€
KOHKPETHOM 00JIaCTH C y4ETOM HalpaBIeHHOCTH MPOrPAMMBIL.

YMeTb: TpamMoTHO (HOPMYIHPOBATH TEOPETUYECKHE TOJOXKEHUS, CBSA3aHHBIE C
¢busonorueil B 1ENOM M €€ KOHKPETHOHM (mpoduiibHON) 001acThbio; MPUMEHSTh Ha
NpakTUKe ©0a3oBble  MOJOKEHUS  (UIOJIOTMUECKOTO MOJXO0Ja K  HAaydHOMY
WCCIICIOBAHUIO B 00J1aCTH (DUITOJIOTHH.

Buaners: 6a30BbIMH TEPMUHOMOHSATHAMH, ONHMCHIBAIOIIMMUA OOBEKTHI COBPEMEHHOM
(buII0NI0rUM B UX UCTOPUU ¥ COBPEMEHHOM COCTOSIHUH, TEOPETHUECKOM, TPAKTUYECKOM
Y METOJOJIOTHYECKUM aCTIeKTaX; BAKHEHIITMMH CIIoco0aMy MPUMEHEHHUS MTOTyIEeHHBIX
3HaHUW B TIPOIECCE TEOPETUYECKOW M MPAKTHYECKOM JEATEIIbHOCTH B O0JIACTH
(bu10I0TMY; METOIaMU TTONIOJTHEHHS 3HAHHWI B 00J1aCTH (DUITOTIOTHH.




g3plKa  (SI3BbIKOB), TEOPHUH (UII0JIOTHYECKOTO

HHTCpHIpCTAllUN TEKCTA.

KOMMYHHKAIIUU,

3HaTh: 06a30BbIC MOHATHA B 00JIACTH TEOPUHM W UCTOPHUH OCHOBHOTO H3Yy4aeMOI'O

aHajinu3a U

ITK-1 YMerb: KOMIUIEKCHO ONMCHIBAThH S3bIKOBBIC SIBJICHHUS Ha BCEX YPOBHSAX HU3y4aeMOI0
SI3bIKA C UCIOJIb30BAHHEM HEOOXOMMOr0 TEPMHUHOIOTMYECKOr0 anmnapara.
Bnaners: HaBbIKaMu BEIEHUS HAy4YHO-HUCCIIEN0BATEIbCKOW JI€ATENBHOCTU B
n30paHHOM 007acTH (DUIIOJOTHH.
3HaTh: CYIIECTBYIOIIME METOAWKH B W30paHHOW 00JacTh (PHUIOIOTHYECKOTO
3HaHUSA AJI IPOBEACHUS JIOKAIBHBIX HAYYHBIX UCCIIEA0OBAHUM.
YMeTb: CTpOUTH YMO3AaK/IIOUEHHS U BBIBOJBI B KOHKPETHOM Yy3KOM obnactu
I1K-2 (hUITOJIOTMYECKOTO 3HAHHUS.

Baagerb: MeTOOMKaMHM NPOBEAECHHUS JOKAJbHBIX HCCIIECIOBAHUI

YMO3aKJIFOUEHUH U BBIBOJIOB.

B U30paHHOMI

ob0nacti (UIOJOTUYECKOTO 3HaHUA C (OPMYIMPOBKON apryMEHTHPOBAHHBIX

1.4. Kpurepun onleHUBaHHUS KOMIIETeHIIMI HA Pa3HbIX ITanax ux GopMUpoOBaHUSA

Buj yueOHoii padoThl ‘ KonuyectBo 0as10B
4 cemecmp
[TpakTrueckue 3aHsATHS 50
Jleknun 20
DK3aMeH 30
HToro 3a 4 cemectp: 100

HaxkonurteabHas cucrteMa onenusanuda mo 100-0aaanHoi mkaJse

Yerpipexoaii- 100- BykBenHnas mkana, coorsercreyromas 100-
JIbHasl CHCTeMa |0a/uIbHAsA 0aJUIbHOM HIKAJIe

OlleHUBAHUS mKana

IK3aMeHa

Cucrema
OLICHUBAHUSA
3ayera

OTnu4HO 90-100 | A — OTJIUYHO — TEOPETUUYECKOE COJIEPKAHUE Kypca
0OCBOEHO TMOJIHOCTBIO, 6€3 MPOoOeIoB; He0OX0AUMBIE
MPAKTUYCCKNEC HABBIKH pa60TI>I C OCBOCHHBIM
MaTepuaaoMm chOpMHUpPOBaAHBI; BCE
Mpe1yCMOTPEHHbIE TPOrpaMMOi 00ydeHHUS
yaeOHbIE 3aJaHUs BBIITOJIHEHBI, KAUECTBO UX
BBITIOJTHEHUS OIEHEHO YHCIIOM 0aJTOB, OJTM3KHM K

IMaKCUMAJILHOMY

Xopomio 83-89 B — oueHb XOPOIIO — TEOPETUUECKOE COACPIKAHUE
Kypca OCBOEHO IOJIHOCTBIO, 0e3 mpobesoB;
HEe0OX0IMMBbIE MTPAKTUYECKHE HABBIKU PAOOTHI C
OCBOEHHBIM MaTEpPHUAJIOM B OCHOBHOM
c(hOpMUPOBAHBI; BCE MPEAYCMOTPEHHbBIE
mporpamMmoii o0ydeHus: yueOHbIe 3a1aHus
BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO BBIMOJIHEHHS OOJIbIINHCTBA
M3 HUX OLIEHEHO YMCIIOM 0allIoB, OJIM3KUM

K MAKCUMAaJIbHOMY

Xopouio 75-82 C — XOpOoI10 — TEOPETUYECKOE COJIEP)KAHUE Kypca
OCBOEHO IMOJHOCTBIO; HEKOTOPBIE MPAKTHUYECKHE
HaBBbIKU pa60T1>1 C OCBOCHHBIM MaTcpruajIoM
c(hopMUPOBaHbI HETOCTATOYHO; BCE
IPEIyCMOTPEHHBIE IPOTPaMMOi 00yueHHs

y‘Ie6HBIC 3aaHus BBIIIOJIHEHBI, KAYCCTBO

3auTeHo




BBITIOJIHCHHUS HHU OJHOT'O M3 HUX HE OLICHCHO
MHUHHMAaJIbHBIM YK CJIOM 6aJIJIOB, HCKOTOPBIC BU/IbL
Sa,I[aHI/Iﬁ BBIINOJIHEHBI ¢ OIIHOKaMU

Y nosinerBo- 63-74 D — ynoBiaeTBOpUTENIEHO — TEOPETHUECKOE
PHUTEIBHO COJIepKaHNE TUCIUTUINHBI OCBOCHO YaCTHYHO, HO

npo0esbl He HOCAT CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa;

HEOOXO0IMMBIC TIPAKTUYECKUE HABBIKU PaOOTHI

C OCBOSHHBIM MaTEPHUaJIOM B OCHOBHOM

chopMupOBaHbI; OOJIBIIUHCTBO

MPEyCMOTPEHHBIX ITPOTrPaMMOI 00yUIeHUS

y4eOHBIX 3aJ]aHUH BBIIIOJHEHO, HEKOTOPHIC

13 BBITIOJTHEHHBIX 3a/IaHUH, COJIEPkKAT OMIHOKH

VYV noBnerBo- 50-62 E — nocpeicTBEHHO — TEOPETUYECKOE
pUTETBHO coj/iepaHue Kypca OCBOCHO YaCTHYHO;

HEKOTOPbIC MTPAKTUYECKHE HABBIKU PaOOTHI

HEe COPMUPOBAHBI, MHOTHE TIPETyCMOTPEHHBIC

pOrpaMMoii 00ydeHus yueOHbIe 3a/1aHus

HE BBIIIOJIHEHEI JIN00 Ka4eCTBO BBLIITOIHEHHUS

HEKOTOPBIX M3 HUX OLICHCHO YKCIIOM OaJIJIOB,

OJIM3KUM K MUHUMAJILHOMY

Heynosnerso- 2149 FX — HEey10BIETBOPUTEIIBHO — TEOPETHUECKOE
pUTETBHO co/iepaHue Kypca OCBOCHO YaCTHYHO; He 3auteno
HEO0OXOMMbIC MPAKTHUCCKUE HABBIKK PAOOTHI
HEe CPOPMUPOBAHBI; OOJILITHHCTBO
MPElyCMOTPEHHBIX MTPOTPaMMOil 00ydeHHs
y4eOHBIX 3aJJaHUI HE BBITIOIHEHO JINOO KaYECTBO
HX BBIIOIHEHHS OLIEHEHO YKCIIOM 0aioB,
OJIM3KUM K MUHUMAJILHOMY; TIPU
JIOTIOTHUTETIFHOW CaMOCTOSITENIbHOM paboTe Hal
MaTepHaJIoM Kypca BO3MOXHO MOBBIIIICHUE
KauyecTBa BBIIIOJIHEHUs yUYEOHBIX 3aIlaHUui

Heynosnerso- 0-20 F — Hey10BIETBOPUTETHLHO — TEOPETUUECKOE
PUTENBHO coJiep’KaHue Kypca HE OCBOEHO; HE0OX0IMMBbIE
MPAKTUYECKUE HABBIKU PAOOTHI

He C()OPMUPOBAHBI; BCE BHITIOTHEHHBIC yUeOHbBIE
3aJIaHusl COJIEPIKAT TPYOBIe OITUOKH,
JOTIOTHUTETIbHAS CAMOCTOSITeNIbHAs paboTa Ha/l
MaTepHaoM Kypca He IPHUBEACT K KaKOMY-TH00
3HAYUMOMY TOBBIILIEHUIO KaYECTBA BHITIOJIHEHUS
y4eOHBIX 3aJaHui




Oo0pa3zen opopMiIeHHs IK3aMEHAIMOHHOT 0 OnJieTa

MHUHHUCTEPCTBO ITIPOCBELIEHU A
POCCHUUCKOU ®PEJEPALINHN

OEJEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BIO/JUKETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YUYPEXJIEHUE
BBICIIEI'O OBPA3OBAHMUAA
«JIYTAHCKHUH I'OCYJAPCTBEHHBIN MEJATOIr MYECKHWI YHUBEPCUTET»
(®I'bOY BO WJIT'TLY»)

HNHCTUTYT QUITOIOTHN U COITUATBHBIX KOMMYHHUKAITUH
Kadenpa teopuu u npakTuku nepeBojia

1. Theoretical question. Polysemy.
2. Seminar Ne 4

3aBenyromuii kageapoit
TEOPHH U IIPAKTUKHU IIEPEBOAA Xapuenko JI.H.

OK3aMeHaTop Hekpyrenko E.b.

2. KOHTPOJIBHO-OHEHOYHBIE CPEJICTBA

2.1. OueHo4YHbIE CPeACTBA /sl IPOMEKYTOYHOM aTTecCTAllUul
Bonpocsl k 3k3amMeny:

1. Etymological survey of the English word-stock.

2. Definition of terms native, borrowing, translation loan, semantic loan.
3. Words of native origin. Scandinavian borrowings, classical elements
4. French borrowings.

5. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation.

6. Etymological doublets, hybrids. International words

7. Word-Formation.

8. The morphological structure of a word. The morpheme.

9. Types of morphemes.

10. Structural types of words: simple, derived, compound words.

11. Productivity: productive and non-productive ways of word-formation.
12. Affixation. General characteristics of suffixes and prefixes.

13. Classification of prefixes/suffixes

14. Word-composition. Classification of compound words.

15. Word-Formation in Modern English.

16. Conversion, its definition.

17. Shortening. Lexical abbreviations. Acronyms. Clipping.

18. Types of clipping: apocope, aphaeresis, syncope.

19. Non-productive means of word formation.

20. Blending. Back-formation. Onomatopoeia.

21. Semasiology.



22. Referential and functional approaches to meaning. Definition of
meaning.

23. Meaning and concept. Types of word meaning: lexical, grammatical
meanings.

24. Denotational and connotational components of lexical meaning.

25. Polysemy. The semantic structure of a polysemantic word.

26. Context. Types of context.

27. Change of meaning.

28. Extension, narrowing, elevation, degradation of meaning of a word.

29. Metaphor, metonymy.

30. English Vocabulary as a System.

31. Problem of classification of synonyms:

32. Characteristic pattern of English synonyms.

33. The sources of synonymy.

34. Homonyms. Classification. Origin of homonyms.

35. The vocabulary of a language as a System.

36. The English vocabulary as an adaptive system.

37. Neologisms.

38. Traditional lexicological grouping. Lexico-grammatical groups. Word-
families.

39. The concept of polarity of meaning. Antonyms.

40. Morphological classification of antonyms.

41.Semantic classification of antonyms: antonyms proper, complementaries,
conversives.

42. The theory of the semantic field. Thematic or ideographic groups.

43. Hyponymy, paradigmatic relation of inclusion.

44. Hyponyms, hyperonyms, equonyms.

45. Free-word groups.

46. The problem of definition of free word-groups.

47. Difference between a word-group and a set phrase.

48. Structure of free word-groups: syntactic connection as the criterion of
classification

49. Meaning of free word-groups.

50. Motivation in word-groups.

Ipumep npaxmuuecrkoeo 3a0anus

1. Read the sentences in which the polysemantic word simple is used.
Give all the lexico-semantic variants constituting the semantic structure of
this word. Check yourself by a dictionary.

1) The book tries to give simple explanations of some very complex
scientific ideas. 2) Sally likes clothes that are simple but elegant. 3) The simple fact
1s that he wants a divorce. 4) Archaeologists found several simple tools at the site.
A knife is a simple tool. 5) Her grandparents were simple people who never had
much money. I’m just a simple farmer.



2. Give the lexico-semantic variants constituting the semantic structure
of the word school in the following sentences. Check yourself by a dictionary.

1) The kids will be at school until 3.00 today. 2) I didn’t like school very
much. 3) The School of Management in Cornwall is considered the best one in the
country. 4) Harvard, which I graduated from 5 years ago, is a very good school. 5)
What you think about this probably depends on which school of economics you
belong to. 6) In the distance we could see a school of whales.

3. Define all lexico-semantic variants of the verb o think in the following
sentences. Look up in a dictionary.

1) I don’t think there’s a bank in the village. 2) Nobody seriously thought of
him as a candidate for the job. 3) Let’s stop and think before we do anything else.
4) He could never think of the woman’s name. 5) It was kind of you to think of our
daughter. 6) I expect we were all thinking the same thing.

4. State which of these words possesses wider polysemy: man, fellow,
change (n), federation, order.

5. Compare the semantic structure of the following words: a) slender
and skinny; b) to stop and to cease.

6. Explain the meaning of each italicized word in given collocations:

1) Smart (adj).

Smart clothes, smart answer, smart house, smart garden, smart repartee,
smart officer, smart blow, smart punishment.

2) Stubborn (adj)

A stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a
stubborn fighting, a stubborn cough, a stubborn depression.

3) Sound (adj)

Sound lungs, a sound scholar, a sound tennis-player, sound views, sound
advice, sound criticism, a sound ship, a sound whipping.

4) Root (n)

Edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil,
square root, cube root.



